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¡Este verano te espera una ola de energía 
y aventuras! Aprovecha el sol para explorar 
nuevos horizontes y haz que cada momento 
cuente. En el amor, tu carisma natural atraerá 
miradas y sonrisas. Date permiso para soñar 
en grande y sigue tu pasión sin restricciones.

Este verano es perfecto para relajarte y 
disfrutar de los placeres simples de la vida. 
Tómate un tiempo para consentirte y conectar 
con la naturaleza. En el amor, tu sensualidad y 
calidez atraerán momentos dulces y memo-
rables. 

El verano es tu temporada para brillar. 
Con tu energía versátil y tu encanto natural, 
estarás en el centro de la diversión. Disfruta 
de conversaciones profundas y risas inter-
minables con seres queridos. En el amor, 
tu creatividad y entusiasmo pueden llevarte 
a un romance inesperado y apasionante. 

Este verano es ideal para conectar con 
tus raíces y disfrutar de momentos tran-
quilos con quienes amas. Tu sensibilidad 
te llevará a disfrutar de pequeños detalles 
y a crear recuerdos entrañables. En el 
amor, tu ternura y cuidado harán que los 
corazones latan más rápido.

El verano te llena de luz y energía. Este 
es el momento perfecto para brillar y ser 
el centro de todas las miradas. Tu espíritu 
generoso y tu alegría atraerán momentos 
románticos y muchas aventuras. ¡No te 
detengas y sigue iluminando el camino con 
tu carisma y pasión!. 

Este verano te invita a relajarte y dejar 
que tu corazón se desborde de alegría. 
Aprovecha para cuidar de ti y de tus seres 
queridos, disfrutando de las pequeñas 
cosas. En el amor, tu atención y dedica-
ción fortalecerán los lazos y te traerán 
momentos de profunda conexión.

Este verano es tu oportunidad para 
equilibrar diversión y descanso. Sal 
a explorar, disfruta de la belleza de la 
naturaleza y deja que tu encanto atraiga 
nuevas amistades y amores. Tu habi-
lidad para crear armonía y belleza hará 
que cada día sea especial.

este verano es perfecto para que 
explores tus pasiones y profundices en 
conexiones significativas. Deja que tu 
intensidad y misterio atraigan momentos 
románticos y experiencias inolvidables. En 
el amor, tu profundidad y sinceridad harán 
que los lazos sean más fuertes.

El verano es tu momento de aventura 
y exploración. Sal a descubrir nuevos 
lugares y culturas, y deja que cada expe-
riencia enriquezca tu alma. En el amor, tu 
espíritu libre y optimista atraerá a quienes 
compartan tu entusiasmo por la vida.

Este verano te invita a dejar de lado 
la rutina y a disfrutar de momentos de 
descanso y diversión. Con tu naturaleza 
práctica y tu enfoque, encontrarás formas de 
equilibrar trabajo y ocio. En el amor, tu dedi-
cación y estabilidad harán que los momentos 
compartidos sean profundos y significativos.

El verano te llama a romper moldes 
y a explorar nuevas ideas. Sumérgete 
en actividades innovadoras y deja que 
tu originalidad atraiga a personas fasci-
nantes. En el amor, tu naturaleza única y 
tu mente abierta abrirán puertas a rela-
ciones apasionantes y genuinas.

Este verano es tu oportunidad para 
sumergirte en la magia del momento y 
dejar que tus sueños fluyan. Disfruta de la 
creatividad y la inspiración que te rodean, 
y déjate llevar por el romanticismo. En el 
amor, tu sensibilidad y ternura harán que 
los lazos se fortalezcan.

Inside Out 2 
 Official Trailer

Hace casi una déca-
da, Pixar nos llevó a 
un viaje inolvidable 
dentro de la mente 
de una niña llamada 
Riley con Inside Out. 

La película no solo nos 
hizo reír y llorar, sino 
que también nos recordó 

la complejidad y belleza de 
nuestras emociones en los 
albores de nuestras vidas. 
Ahora, con el lanzamiento 
de “Inside Out 2”, es impo-
sible no sentir una mezcla de 
nostalgia y curiosidad.

Recuerdo claramente la 
primera vez que vi Inside 
Out. Era una tarde lluviosa y, 
como muchos, me refugié en 
el cine buscando un escape. 
Lo que encontré fue mucho 
más que entretenimiento; fue 
una reflexión profunda sobre 
la infancia, el crecimiento y la 
importancia de aceptar todas 
nuestras emociones, incluso las 
más difíciles. La representa-
ción de la tristeza, la alegría, el 
miedo, el disgusto y la ira como 
personajes tangibles resonó 
profundamente en mí y en las 
personas que coincidimos en 
aquella sala de cine, al unísono 
nos quebramos en llanto.

Inside Out 2 llega en un 
momento en que Pixar enfrenta 
críticas y desafíos. Algunos 
dicen que la magia de Pixar ha 
disminuido, que sus historias 
ya no tienen el mismo impacto 
emocional. Sin embargo, al ver 
esta secuela, no pude evitar 
sentir una conexión inmediata 
con los personajes que tanto 
amé. La película nos lleva de 
nuevo al mundo interior de 
Riley, ahora una adolescente 
enfrentando los altibajos de la 
pubertad. Nuevas emociones 
como la ansiedad y la envidia 
se unen al elenco, reflejando 
las complejidades adicionales 
que vienen con el crecimiento, 
no pude evitar recordar cuando 
me encontré en esa etapa de la 
vida.

Lo que hace que Inside 
Out 2 sea especial no es solo 
su animación impecable o 
su humor ingenioso, sino su 
capacidad para capturar la 
esencia de lo que significa ser 
humano. A través de los ojos 

de Riley, recordamos nues-
tras propias luchas y triunfos, 
nuestro propio camino de la 
niñez a la adolescencia. Nos 
invita a reflexionar sobre cómo 
hemos cambiado y crecido, y 
cómo nuestras emociones han 
moldeado quiénes somos hoy.

En un mundo que a 
menudo nos pide que ocul-
temos nuestras emociones, 
la peli nos recuerda que está 
bien sentir, tener miedo, estar 
triste o sentirse inseguro. Estas 
emociones son parte de la expe-
riencia humana y nos ayudan 
a navegar por la vida. Al igual 
que la primera película, esta 
secuela nos ofrece una pers-
pectiva valiosa y conmovedora 
sobre la importancia de abrazar 
todas y cada una de nuestras 
emociones, sin omisión.

Al salir del cine, me encontré 
reflexionando sobre mi propio 
viaje emocional, no solo es una 
película; es una carta de amor 
a nuestras emociones y a la 
complejidad de la vida misma.
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Cejas bien Arregladas

Entre las cosas que contri-
buyen a ser más atractivo 
está el cuidado de las cejas 
y aunque hemos habla-
do muchas veces de las 
cejas y sus formas, cabe 
resaltar nuevamente que 
estas además de enmarcar 
nuestros ojos también nos 
pueden dar un aspecto 
juvenil y elegante.

En 2024 se resaltan las cejas 
con cuerpo y con los inicios 
de las cejas efecto degra-

dante, no tan cargados, estilos más 
naturales y sutiles. En cuanto al 
diseño, es mejor evitar arcos y picos 
muy pronunciados.

Mientras que en años anteriores 
la gente se depilaba con la intención 
de diseñar una ceja muy marcada 
con líneas y arcos perfectos, el 
2024 es el año para inclinarse hacia 
su forma natural. “Las cejas dema-
siado estructuradas están desapa-
reciendo y en 2024 se verán cejas 
más sutiles”, le dice a Glamour el 
maquillador de celebridades Ash 
K. Holm.

Tanto hombres como mujeres 
están usando cejas más suaves y 
naturales, que estén bien arregladas 

y definidas sin exageraciones. No 
olvidemos también los tonos, que 
tienen que ser muy similares al tono 
del cabello, si las cejas tienen canas, 
opte por un buen lápiz de cejas que 
tenga tonos grises o fríos.

La exposición a la luz solar 
puede aclarar el cabello, por lo que 
si pasas más tiempo al sol durante 
los meses de verano, el vello de sus 

cejas puede aclararse. Además, a 
medida que envejece, su cabello 
puede aclararse u oscurecerse natu-
ralmente debido a cambios en la 
producción de melanina.

Existen cientos de tutoriales en 
línea que nos enseñan cómo cuidar 
de nuestras cejas, cómo evitar que 
estas den un aspecto grotesco y 
descuidado, más bien unas cejas 
bien cuidadas con el tono adecuado 
nos hacen lucir más juveniles y 
naturales. 

No lo olvide, cuide de sus cejas 
a diario. Depílelas cuando salga 
de la ducha y nútralas con aceites 
naturales y mantenga una buena 
alimentación.
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Educación financiera

¡No dejes problemas 
a tus seres queridos, 

déjales bellos recuerdos 
y tranquilidad!

Perder a un ser querido 
es de las situaciones 
más tristes que le pue-
den suceder a un ser 
humano. 

Cuando la pérdida es súbita 
sentimos que se nos acaba 
el mundo, o ya estaba anun-

ciada y no aprovechamos el tiempo 
que le quedaba, porque elegimos 
hacer otras cosas, antepusimos 
nuestros propios deseos, planes o 
nuestras prioridades no era el estar a 
su lado, o porque las circunstancias 
no te permitieron estarlo, al final se 
queda uno con un sentimiento de 
tristeza profunda o con cargo de 
conciencia, según sea el caso.

Cuando pierdes al pilar de 
la casa o el hogar esperas que 
haya tenido la precaución de 

dejar todo arreglado, los bienes 
repartidos mediante un testa-
mento o indicaciones escritas 
por su propia mano. 

Al dejar todo organizado 
de manera que no se hereden 
problemas por no hacer provisión, 
nos iremos más serenos y en paz. 
Al dejar nuestros asuntos econó-
micos y financieros arreglados 
antes de partir, en medio de la 
tristeza, también dejamos tranqui-
lidad para enfrentar el futuro, con 
incertidumbre, pero con esperanza.

Tengo una amiga que se llama 
Beatriz, cuyo padre se ha ido 
hace algunos meses y me ha 
dicho con nostalgia lo siguiente: 
“cuando una persona fallece… 
nos quedamos con la satisfac-
ción de haber dicho adiós. Se 
van momentos de vida con esa 
persona. Esas sonrisas que no 
acaban, ese apoyo emocional, esa 
presencia… dejando recuerdos 
inolvidables, su esencia, sus 
enseñanzas”. Además, mencionó 
que “es triste cuando no dejan 

testamento porque hay personas 
que se quieren aprovechar de la 
situación, así que es recomen-
dable dejarlo por escrito… dejar 
títulos y documentos con alguien 
de suma confianza…”.

Para que nuest ros seres 
queridos no se distraigan de esos 
bellos recuerdos y estos sean 
suplidos por problemas de todo 
tipo, dejemos en orden todos los 
asuntos que pudieran hacerlos 
pasar malos ratos y preocupa-
ciones que podemos evitarles.

No pierdas la  siguiente 
edición, en ella daremos reco-
mendaciones sobre lo que 
podemos hacer para evitarles 
situaciones no deseadas además 
de los sentimientos de descon-
suelo que les embargan por la 
pérdida de su ser amado.

Primera parte
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Educación financiera

Hola, friends! I hope 
you’re all enjoying the 
wet, hot, American 
summer out there. 

Whether you’re spen-
ding time at the pool, 
getting in some water 

skiing, kayaking, grilling out, 
or just getting your sweat on, 
this weather affords us all sorts 
of opportunities. But what to do 
come nighttime? Maybe you want 
to swing into a nearby theater and 
catch a good movie. But wait, do 
they even make those anymore?

Thanks largely to a handful of 
dubious influences and misplaced 
priorities coupled with a string of 
various strikes, Hollywood’s had 
a rough go of it the last couple of 

years. Audiences in your average 
movie screening are smaller than 
they’ve been in decades, leading 
to cineplexes and theatres closing 
in alarming numbers all over the 
country. Of the ones remaining, 
many have begun rescreening 
beloved films from years past in 
place of new features in a despe-
rate move to generate some much 
needed revenue to stay afloat. But 
are the new films really that bad? 
Well, let’s take a look.

Checking the website of 
one of the larger movie theater 
chains at the time I write this, 
the movies from major studios 
currently showing include Inside 
Out 2, The Exorcism, Bad Boys: 
Ride or Die, The Bikeriders, The 
Fall Guy, Furiosa, Kingdom of 
the Planet of the Apes, and The 

Strangers: Chapter 1. Unsur-
prisingly, most are sequels or 
prequels and are not performing 
well. Alongside these are a film 
released by independent studio 
Magnolia Films (Thelma; well 
received by audiences and critics), 
three foreign films (one Arabic, 
one Tamil, and one Hindi), a 
fringe musical on the theatrical 
rock band Ghost, and a rescree-
ning of the classic Lord of the 
Rings Trilogy. Unfortunately, 
there’s no listing for the foreign 
entries on the usual review aggre-
gate websites, so it’s hard to say 
how those are being received. 
Still, their growing presence in 
US theaters lately says a lot about 
the state of modern American 
cinema, and none of it’s good. 
Fortunately for those of us who 

continue to have a fondness for 
seeing features in the classic 
setting, we do have these other 
options (I’m going to see the 
Ghost film in a couple of days 
and couldn’t be more pumped) 
which offer something well worth 
the cost of admission and serve 
to provide a path to both please 
audiences and help keep alive 
the theaters that remain. And for 
the cinephiles, this is great news. 
So, if you’re one of us and want 
theaters to stick around, please do 
consider these alternatives and go 
catch one or three whenever you 
can. Let’s help keep the movie 
houses open while sending a 
message to Hollywood to up their 
game. Don’t forget to arrive in 
time to load up on popcorn before 
the show, and I’ll see you there!

“Age 
of the 
Summer Flopbuster”
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¡Buenas, buenas mi gente! 
¿Cómo les ha ido con este 
calor de Tennessee? Espero 
que todo esté bien. Esta vez 
les traigo una receta súper 
sencilla y deliciosa, un poco 
convencional y sin chiste 
podrán decir, pero es todo 
lo contrario. Este burrito 
es de otro nivel y las papas 
también están para chuparse 
los dedos. ¡Comenzamos!

Proteína
1 lb de carne molida
2 huevos

Verduras
4 hojas de lechuga
1/2 tomate
1 chile habanero
1 pizca de cilantro
1/2 cebolla morada
1/2 cebolla blanca
1 limón
3 papas russet
1 aguacate

Otros
1 pizca de sal

1 pizca de pimienta negra
5 tortillas de harina
2 cucharadas de mayonesa
2 oz de harina
2 cucharadas de aderezo 

ranch
Lo primero que debemos 

hacer es preparar la carne 
molida con los condimentos. 
Picamos la cebolla blanca en 
cuadritos pequeños y revol-
vemos todo. Pasamos la 
mezcla a un sartén con aceite 
caliente hasta que alcance la 
cocción de su agrado.

Las papas russet las 
lavamos y par timos en 
rodajas. Agregamos sal y 
pimienta negra, añadimos 
la harina y revolvemos bien 
para que todo se mezcle y las 
colocamos en un sartén con 
aceite bien caliente y sufi-
ciente para que se sumerjan 
bien. Cocinamos hasta que 
cambien de color. Después 
de eso, pasamos las papas 
a un tazón, les echamos 
sal, un poco de cilantro 
picado y, opcionalmente, 

un chile habanero picado y 
mezclamos. Con eso quedan 
listas las papas.

Para la salsa, usaremos 
la mayonesa y el aderezo 
ranch. Los vamos a mezclar 
y le agregaremos el jugo de 
un limón y cilantro picado. 
Revolvemos bien y quedará 
listo el aderezo.

En un sartén vamos a 
calentar unas tortillas de 
harina. Una vez caliente la 
tortilla, le vamos a poner la 
lechuga en la primera capa, 
después la carne, luego la 
cebolla, el tomate, el agua-
cate y cerramos nuestro 
burrito. Nos lo comemos con 
las papas sumergiéndolas en 
el aderezo picante.

Espero que les haya 
gustado esta receta súper 
práctica y con ese toque de 
exclusividad. Nos vemos en 
la próxima receta. ¡Espero 
que tengan un fin de semana 
productivo y a echarle ganas!

Burrito Perrón • Recetas originales por Hector Silva / fotografía - Hector Silva

Inglés Básico
Aquí tienes algunas frases en inglés y español 
que podrías necesitar al irte de vacaciones:

Frases para las vacaciones de verano

“Summer is a state of mind.” 
“El verano es un estado de ánimo.”
“Life is better in flip flops.” 
“La vida es mejor en chanclas.”
“Let the summer adventure begin!” 
“¡Que empiece la aventura del verano!”
“Sunshine is the best medicine.” 
“La luz del sol es la mejor medicina.”
“Good vibes and tan lines.” 
“Buenas vibras y líneas de bronceado.”
“Happiness comes in waves.” 
“La felicidad viene en olas.”
“Make memories under the sun.” 
“Crea recuerdos bajo el sol.”
“Catch the sun and ride the waves.” 
“Atrapa el sol y monta las olas.”
“Every summer has a story.” 
“Cada verano tiene una historia.”
“Sandy toes and a sun-kissed nose.” 
“Dedos en la arena y una nariz besada por 

el sol.”
“Chase the sunset, not the clock.” 
“Persigue la puesta de sol, no el reloj.”
“Summer: where the days are long and the 

nights are endless.” 
“Verano: donde los días son largos y las 

noches interminables.”
“Eat, beach, sleep, repeat.” 
“Comer, playa, dormir, repetir.”
“Salty air, sun-kissed hair.” 
“Aire salado, cabello besado por el sol.”

Burrito Perrón

NOTICIA PÚBLICA 

Aviso de Reunión Pública
La Junta Ejecutiva de la Organización de Plani-
ficación Metropolitana del Área Urbanizada de 
Clarksville (CUAMPO) se reunirá el jueves 18 de 
julio de 2024 a partir de las 9:00 a. m. 

Dicha reunión será presencial en el RPC en la sala de conferencias 
inferior, abierta a todos con una opción de reunión en línea/virtual 
en el sitio web del MPO: www.cuampo.com. El enlace para unirse 
a la reunión estará en la página de inicio del sitio web de la MPO. 

El Comité Ejecutivo deberá asistir personalmente a la reunión para 
votar.  Los negocios incluyen: la revisión y adopción de la Resolu-
ción 2024-14 para enmendar el TIP para los años fiscales 2023-2026 
para la Lista de Proyectos Agrupados de KY para agregar “Estudios 
técnicos y de planificación” a la lista; la revisión y adopción de la 
Resolución 2024-15 para enmendar el TIP para los años fiscales 2023-
2026 para las revisiones presupuestarias del Sistema de Transporte 
de Clarksville.

Dichos documentos están disponibles para revisión pública durante 
el horario laboral normal del MPO y disponibles en línea en www.
cuampo.com.  Se pueden llevar a cabo discusiones sobre la calidad del 
aire, actualizaciones de proyectos y otros asuntos de rutina.  Cualquier 
persona que tenga preguntas o comentarios sobre estos artículos debe 
comunicarse con Michael Ziarnek o Jill Hall al 931-645-7448 o enviar 
un correo electrónico a: michael.ziarnek@cityofclarksville.com o 
jill.hall@cityofclarksville.com y/o asistir a esta reunión. 

De acuerdo con la “Ley de Estadounidenses con Discapacidades”, 
si tiene una discapacidad para la cual la MPO necesita proporcionar 
adaptaciones, notifíquenos sus requisitos antes del 12 de julio de 
2024. Esta solicitud no tiene que ser por escrito.  Es política de la 
MPO garantizar el cumplimiento del Título VI de la Ley de Derechos 
Civiles de 1964; 49 CFP parte 26; Ninguna persona será excluida de 
la participación, ni se le negarán los beneficios, ni será sometida a 
discriminación en ningún programa o actividad que reciba fondos 
federales por motivos de raza, color, sexo u origen nacional.
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Sopas de letras Sudoku

Animales de África

10 Diferencias

Tema: Mini:

Medio:

Experto:

AVESTRUZ
CEBRA
CHACAL
COBRA
COCODRILO
ELEFANTE

GACELA
HIENA
JIRAFA
LÉMUR
LEÓN
LEOPARDO
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Cuando Bonnie M. Sey-
mour comenzó a traba-
jar en el Partenón como 
Registradora y Curadora 
Asistente, encontró 255 
piezas precolombinas. 

Se dio cuenta de que eran de 
origen mexicano y que este 
museo es para la historia 

griega y la historia del Centenario 
de Tennessee, no para la historia 
mexicana. Sabía que debían ser reti-
radas de la colección. Y entonces, lo 
que pensó primero fue que debían 
regresar a México.

Sin embargo, el camino no fue 
rápido. Cada caso de repatriación es 
diferente, hay tantos obstáculos en 
cada uno, pero debe haber compro-
miso, colaboración y discusión. En 
este caso, tuvieron que pasar dos 
años para que el pasado 7 de mayo 
fuera aprobada la sesión y el Cónsul 
General de México viniera para regre-
sarlas a México, donde el Museo 
de Antropología e Historia podrá 
agregarlas a su colección. Estas 
piezas fueron donadas al museo 
del Partenón e incluyen pequeños 
adornos con imágenes zoomorfas, 
ollas de cerámica, instrumentos 
musicales y herramientas manuales, 
piezas de obsidiana y jaspe que 
tienen varios miles de años y datan 
del período Preclásico o Arcaico de 
Mesoamérica, que comienza en el 

año 3500 a.C. Los artefactos fueron 
donados al Partenón en las décadas 
de 1960 y 1970.

Hay personas admirables y Bonnie 
es una de ellas. En lugar de dejar los 
artefactos, ella reconoció lo impor-
tante que era regresarlos a su lugar de 
origen porque, en sus palabras, “son 
la historia de alguien. Representan a 
los antepasados de alguien, y noso-
tros no somos ellos. México tiene una 
historia de personas que se llevan 
sus cosas y tienen enormes lagunas 
en su historia, y aunque devolverlas 
no las llenará por completo, ayudará 
a hacerlo. En algunos casos puede 
ayudar a restaurar una cultura que 
falta y puede llenar lagunas que la 
gente tiene preguntas sobre su 
pasado.”

Bonnie entiende que la comu-
nidad está formada por todos y que 
esto ayuda a estrechar los lazos. 
Si quieres respetar a tu semejante, 
estas son las cosas que necesitas 
hacer. Estamos todos trabajando 
juntos como sociedad y debemos 
actuar en consecuencia. Al iniciar 
el proceso de repatriación, descu-
brió que devolver esto al lugar al que 
pertenecen significa mucho para ella. 
La idea de devolver el patrimonio 
cultural a sus orígenes es realmente 

importante. Algunos de sus mejores 
recuerdos fueron ir a celebraciones 
del Día de los Muertos y pasar el 
rato con todos los colores y texturas. 
Así que solo quería compartir eso. 
Y en la exhibición de “Repatriación 
y su impacto,” tuvo la colaboración 
del artista José Vera, quien con 
sus colores y sus piezas tridimen-
sionales dio vida al concepto de lo 
que es la repatriación, y que no es 
una idea abstracta, sino que es algo 
que impacta a las personas a nivel 
personal, pero también impacta al 
gobierno, la política y la ley.

Como dijo el Alcalde Freddie 
O’Connell, “este es un gran ejemplo 
de lo que otros pueden hacer cuando 
personas motivadas trabajan en 
nuestros departamentos y agencias 
del gobierno de metro, con el interés 
de los sectores público y privado, 
todos juntos para hacer lo correcto. 
Creemos que esto es una victoria 
para el museo, para las relaciones 
internacionales y nuestra gran 
amistad con México”.

En la reunión, tuvieron la opor-
tunidad de hablar sobre la ley que 
entra en vigor el 1 de julio relacio-
nada con el reporte de arrestos de 
inmigrantes indocumentados. Y el 
mensaje para nuestra comunidad 

de inmigrantes y refugiados, nuestra 
comunidad hispanohablante, sería 
que no cambien nada en su compor-
tamiento. Nuestra expectativa es 
que seremos una ciudad segura 
y acogedora para cualquiera que 
elija vivir aquí. Creemos que el 
Departamento de Policía de Metro 
Nashville no cambiará nada en su 
proceso. Creemos que la Oficina del 
Sheriff no cambiará nada y esto está 
respaldado por la ley. Dijo el Alcalde 
Freddie O’Connell, a lo que el Cónsul 
de México Javier Díaz de León 
agregó que en los últimos días, ha 
tenido la oportunidad de reunirse en 
la Oficina del Sheriff y en el Departa-
mento de Policía. Ambos dijeron que 
no tienen planes de cambiar nada 
en términos de procedimientos. Las 
únicas personas que deberían estar 
preocupadas son los criminales, los 
que tienen antecedentes criminales 
en su historial. Pero si no es esa 
su situación, solo es un inmigrante 
que trabaja aquí, que es el caso de 
la gran mayoría de las personas, 
no habrá nada que vaya a cambiar 
para ellos después del 1 de julio. 
Así que con su ayuda comunicamos 
a la gente que no tome medidas ni 
hagan cambios drásticos en su vida 
sin tener buena información.

Este 14 de julio va a haber una 
gran fiesta de despedida para las 
piezas en el Centennial Park con 
comida, mariachi, danzas aztecas y, 
por supuesto, la exhibición. ¡No faltes!
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Gracias Bonnie Seymour, por la entrevista y fotografías


